
غزل شمارهٔ ۴۰۸

ای آتاب آه دار مال و
شک یاه ه دان خال و

ن ای دده م وی  ود
کـان و ت ور ل یال و

 اوج ز و ی ای دشاه ن
یا رب باد   یات زوال و



ور ز ش و ورت ت باز
اوس اوی شن ثال و

 ن زش ای دل سن چوای
کآه ت باد با ح حال و

خات وی ل ز  آی آی
ای وھار ما رخ ده ل و

 آمان ز حه  وشان ما ود
و وهای ز اوی ون ھلال و



 ش ت بازروم  نان
و دهای ز قدم د وصال و

ان ه یاه  آ ار ور
عت  ده ش ز خال و

 ش شاه ض دان فا م
ح یازدی ود یا ملال و

حاظ  ان د  شان ت
ودای ج ز  باد جال و



تفسیر فال

از زمانی که به این جهان قدم گذاشتهاید تا پایان عمر خویش، هیچگاه روی

زشتی را نخواهید دید. زیبایی چهره و طینت شما نه تنها در دلها جا دارد

بلکه ورد زبانها نیز شده است. پس چرا در سایه غم و اندوه قرار گرفتهاید و

اینگونه آشفته حال به نظر میرسید؟ دست از قهر و کینه بردارید، زیرا

نشانههایی از آیندهای روشن و پر امید در زندگی شما مشهود است. به

پیشقدم شدن بیندیشید، چرا که مژدههایی برایتان وجود دارد که میتواند بر

روحیهتان تأثیر مثبتی بگذارد. وظیفه وفا را نیز به خوبی انجام دهید تا

بتوانید از نعمتهای زندگی بهرهمند شوید و روزهای خوشی را تجربه کنید.
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